Parcel cards from and to Canada

Parcel cards (properly known as despatch notes or bulletins d’expédition) accompany postal items sent by
parcel post. After delivery of the item, they were supposed to be signed by the recipient, then returned
to the country of origin, and subsequently disposed of. For Canada, this meant destruction—so very
few, perhaps sixty, Canadian parcel cards have survived. Parcels sent between Canada, US, UK (and a few
other countries) did not require despatch notes. Canadian stamps never appear on parcel cards.

We treat the cards associated to both outgoing and incoming parcels. Registration, insurance (valeur
déclarée), COD were not (normally) permitted on international parcels to or from Canada.

The first part (“From Canada”) shows the evolution of Canadian parcel cards from 1929 to 1970 (print-
order dates). Among the highlights are a refused and returned 1934 parcel card from Germany (charged
a German fee for the trip back), and a 1947 example to the former concentration camp at Bergen-Belsen.

The second part (“To Canada”) shows incoming cards, showing the wide variety of formats (all card
thickness, unlike Canada’s), methods of franking, and use of stickers for routing instructions and record-
ing the parcel (these are not registration stickers).

Highlights include a 1916 card from Norway (very early), a 1924 Italian card to Lady Byng, a 1930
Palestine card (with two customs forms), and a 1935 Italian example erroneously sent with VD and
erroneously accepted by Canada.

From Canada To Finland (1930)

COUNTERFOIL CANADA

DESPATCH NOTE

(BULLETIN D’EXPEDITION)

Stamp of Canadi >
Faohange Office Number of Customs Declarations § | ots

{Nombre de déclarati POStage pald """"

(Timbre du bureay

d'éoh jetee-su (Affranchissement pergu) ...,

Entry No.J).....oeene

Name and address of sender: (Tnscription N°)

(Nom et adresse de |'expéditeur. —_—— i~

/F

- ‘ 3 - - - - ——

N AT :

Herewith is-a-parcel bearing following address
Ci-joint un colis portant 'adresse ci-dessous

........................................................... 4

Name and address f .

of Addressee

........................................................... (Nom et adresse du desti- '
nataire,)

; Place of destination J
Impression of seal used (Lieu de destination. |

to close parcel {

(Impression du sceau employé == = : i —

nour fermer le colis.)

(Acheminement.)

Route to be followed {vﬂa

16 B.—70,000—4-1-29

Toronto to_Jakobstad via Montreal, England, and Helsinki, 1930. ® Signed at lower right. (Routing information
reads Eng, for England.) /aff—‘ N * No indication of postage paid
e Print-order data 70,000—4—1—29 2 * No printed text on reverse.




To Germany; returned to sender (1934)

——

CANADA 4, M

| DESPATCH 1

—— o P,
| N nd addre f
nn;:-a: a :sls o sepder

Route to be followed

J?f?,fg

Bmdford ON) to Berlin via Montreal and Hamburg, refused, and returned to sender 1934. Rated 45¢, for under
one pound via England.

A% s ]

e Print-order data 60,000—21—10—31 * No printed text on reverse.
il Les {ﬂ
%mfv rene 4
W&mu

The 595 endorsement may be the
'-‘5‘ fee (in Pfennig) for returning par-
¢ cel (minimum fee is for 1kg).
. The parcel was refused, and the cus-
toms (and storage and handling) fees
w that would have been charged were
rescinded (Zoll abgesetzt handstamp
on reverse); these were itemized on
.. whatremains of the label (intended
- for remailed or returned interna-
" tional parcels).

3499 A



To Bergen-Belsen (1947)

Nazi concentration camp 1943—45 (at least 35000 murdered); on liberation, contained 60000 people, of
whom 13000 died within a few weeks. Post-War, it housed the survivors (almost entirely Jewish—others
were moved to different camps) until they emigrated (mostly to US, Canada, Israel, and Norway).

COUNTERFOIL (
- COUPON
DESPATQH

Stamp of Office

of Origin
v ..
Timbre du ' Number of Customs Declarations | Postage paid ... ... :
Bmenis dlorlging MNombre de déclarati en d Affranchlssement pergu ... J
' Name and address of sender: ’Ql

| adresse de l'expéditeur:

Name and full address
of addressee

) } To be filled up at Office of Exchange Route to be followed
T e R aumplic pie 1o SR Acheminement
“"""W e Exact Weight of Insured Parcel
I s o l:‘i:,:: Poids mﬂ‘gu colis avec valeur déclarée
nrmnnlnt- du .
W ey Poids e
16-B—000 000—25-5-46 p

Montreal to Bergen-Belsen, February 1947. Rated $2.45, for two parcels sent via England, either 3—41band
4—51b or 2—31b and 5-Gb.

e Print-order data 600,000—28-8—46 e Printed text (sender’s instructions) on reverse.

INSTRUCTIONS GIVEN BY THE SENDER
INSTRUCTIONS A DONNER PAR L’EXPEDITEUR

Sender must provide for an alternative disposition, by striking out instructions not
intended, as follows:—

Lexpiiteu st e o nanner s st o d digporr e Fsnvl, on it If undeliverable as addressed, . .. deliver to Any
e e < : Jewish Chaplin

The year on the one postmark is unreadable.
The camp newspaper, Unzer Sztyme, changed its
name in late 1947; since the print-order date
is late August 1946 and the postmark is dated
February, the year must be 1947.

é,xs Lo
Juasigualad’o

RECEIPT OF ADDRESSEE
RECEPISSE DU DESTINATAIRE

The undersigned declares he has received the parcel designated on this bulletin. - bA JTE T,
Le soussigné déclare avoir regu le colis désign sur le présent bulletin. -

-

T




To Poland (1949)

b INSTRUCTIONS GIVEN
" INSTRUCTIONS A DONNER
/

Sender.wult provide l’or an alternative dlnpoaltion,‘by striking out instructions not
intended, as follows:

L'expiditeur est tanu de menﬁmner une nutre facon de disposer de 1’envoi, en biffant

5 - prés qui sont inutiles:

; o =7
,’/j,":b&o-»’ é7 L) Ja’i'é'_z.:

\o

Lumby (BC) to Poland, 1949—50. Rated $3.56 for 15—201b (actual weight, 7 kg, just above 15 1b) via England
and postage due of 160 Zlotys, probably customs handling fees and excise tax.

e Print-order data 1,000,000—14—4—47  ® Properly signed by recipient before postage dues applied.

COUNTERFOIL M CANADA

COUPON {
iy DESPATCH NOTE
OIS
Stamp of Office | N BULLETIN D'EXPEDITION
Og 2
N M ERsctt CumtotiDockiiiio. | Pt id b L
= N i um ustoms 8 03 e R e v er aee s aracsiiniding
mirealimeda]  NE.C. Sl ool Decki “An .
[
Name and address of sender: T &

.. Nom et adresse de I'expéditeurs

To bé filled up at Office of Exchange “ Route to be followed

A remplir par la bureau d'échange
Exact Weight of Insured Parcel

Poids exact du colis avec valeur déclarée

waleur
(nsaurs
possibla, u i -
ey f‘iQr{ / 4 i
le Poids WO\ V
16-B 1,000,000 14-4-47 I Kg. I £ Via

i

Acheminement




To Austria (1950)

Only Canadian despatch note I've seen with its counterfoil removed (they should all be that way!).

’ : N
Name and full addressm..%///kﬁ...: ////f/'

.of addressee

. ey 7
R e S B A A X2 //fﬁjﬂ/aw‘/?’(‘ ......................

Nom et adresse complite du

7N
i

-ﬁ})e filled up at Office of Exchange Route to be followed

A remplir par le bureau d'échange

Acheminement

ay

Exact Weight of Insured Parcel

Poids exact du colis avec valeur déclarée

1T W 1059
7 Via : g . .
Montreal to Steiermark via Graz, April 1950. No indication of Canadian postage; the weight appears to have
been 10 kg. With Montreal British & Foreign Office parcel post handstamp. Zsllfrei (duty-free) at Graz.
e Print-order data —18-9—47; earliest printing without number printed. But some despatch notes
with later printing dates do give quantities.

]

INSTRUCTIONS GIVEN BY THEE SENDER Customs clearance charge
INSTRUCTIONS A DONNER PAR L'EXPEDITEUR =P T
Sender must provide for an -Imﬁdhwgl:’ilgn. by striking out i" g et >y "‘; n,:,n:“fmq Of4 SChllllng, 80 GrOSChen;
oy { W 0 Poimdmen | most of the stamps were
= Auenschweisng Ne presumably on the back

L'expéditeur est tenu f:.mmthnw
3 %
e S__Le) of the counterfoil.

indications |
If undeliverabla.as eadm--—t-—

NG
:""""' Sl-[nllm de l'l;"s'hllr iy
.......... *) Dm Nichezutreflende fst zu streichen.
Adresse de 'expéditeur P. Toll 1—-345. B. M. ZL 21.570-47,
Dseerreichische Suandruckerei, (St.) 6500 47

F ADDRESSEE
U DESTINATAIRE

~Fhe undersigned declares he has received the parcel desi ted on this ‘ 11
Le soussigné déclare avoir regu le colis désigné sur le présent bulletin.

el Pan i /CZfJé/l{ : #

16-B 18047




To Finland (1951)

s T A —‘—

A\ "
. COUNTERFOIL 3 { CANADA

g ’“FP£ DESPATCH noB

S of Offi F _ﬁLr.LE:t EDITION
t.mpof Origicl: p ; ?ﬁ
¥ o
bu".IL“:‘::;:,f: j Cu!tom. Declarations age paid ....................... oo
d#larnkmu mu!pgn f & o N ;, e

Name and address of sender:

Nom et adresse de I'expéditeur:’

o Z, [ -'-cé.a./,/; Name ;m: dfrull address kjfy é/ .......... e /d _____________________
b _ﬁzu/;é; ________________________________________________________

____________________ L RTINS

close it should, if
possible, be made
here

To be filled up at Office of Exchange Route to be followed
5;“ ...'“:.“” A remplir par le bureau d’échange Acheminement
colis avec valeur |
R e d Exact Weight of Insured Parcel
possible, une Poids exact du colis avec valeur déclarée

empreinte du

sceau qui a servi ~
ile fermer g Poids 437 /s ; sl i
16-B—1,200,000—2-8-48 i T Kg{f‘g IR e . 8 e AT e

e e

Timmins (ON) to Finland, 1951. ‘Rated $2 for 7—8 Ib via England Purple bilingual (Finnish/Swedish) hand-
stamp means duty-free. Finnish stamps pay customs handling fee (30 Markaa).
e Print-order data 1,200,000—2—-6—48 * Properly signed by recipient.

¢« RECEIPT OF ADDRESSEE
RECEPISSE DU DESTINATAIRE -

The undersigned declares he has received the parcel designated on this bulletin.
Le soussigné déclare avoir requ le colis désigné sur le présent bulletin.

"
1.

Signature.............

16-3—2-6-43




To Italy (1959)

r_-"""""_‘: - , - = -

INSTRUCTIONS TO BE GIVEN BY THE SENDER
INSTRUCTIONS A DONNER PAR L’EXPEDITEUR

Sender must for alternative disposition, by, striking out instructions no’
intended, as follows:

L’expéditeur est tenu d’indiguer la maniére dont le colis doit étre traité en cas de non-
= livraison, en blﬂmt les indications ci-aprés qui sont inutiles:

If undeliverable as addressed:

En cas de non-livraison, le colis doit &tre:

. A i
h1 8 3
/ 'R \ 3
F / 3 P

.

1. Deliver to
remis d...»

B 2. Abandon e .
nhmluil...q»— -
| 3. Return tasender. \ L~
renyoyé d Pexpéditeur qul s -
»
N - J"'.'

RECEPISSE DU i

The undersigned declares he has received the parcel designated on this bulletin.
Le souulgné déclare avoir regu le colis désigné sur le présent bllletin.

l‘é‘w@ﬂh»- /I

e S ¥

Mont Rolland (QC) to Visciano (Napoli), 1959. Itahan stamps (both parts) total 70 Lire, likely the customs
handling fee.

e Print-order data 8M-Pads—19—8—53

e Properly signed by recipient.

COUNTERFOIL . CANADA

. COUPON _
PN DESPATCH NQT
Stamp of OMf <P %64 Q BULLETIN DEXPEDITION

T"‘?m } - % 3 cta.
bureau dlorigine L2y Number of Customs Declarations { Postage paid................ ;
R = s A, /
Name and address of sender: : £
N:Mn et adresse de Iteur: Z Rated $1.65’ 3—4 1b’ sur-
Mmﬂ,ﬂ/ 74 / % ameo?:: dfuu address /)(gﬂdsf AE. /4##4/444 face via England.
ressee
Aﬂf'gw Nom et adremse gomplice du C%,fsi& Ut A,gi V/S‘Lf‘#o"
J., U~ T % ZA p/ IA sz 1 =
o -
s T AL i
close it should, if
possihl .bemld:
To be filled in at Office of Exchange Route to be followed
cnsl':llll :v:?::lul::: e Acheminement ;
e pocer tek, ol Exact Weight of Insured Parcel
empl'ﬁnt:";: Poids exact du colis avec valeur déclarée
e fermac Poids

Kg : ]

16-B—8&M -Pads—18-8-53




To Finland (1964)

AR

2‘

Abandon

iyiew o
soiw® we

INSTRUCTIONS TO BE GIVEN BY THE SENDER
INSTRUCTIONS A DONNER PAR L'EXPEDITEUR
* Sender must previde for an alternative disposition, by striking out instructions not

L’ e:p‘dlteur est tenu d'ind
livraison, en bi

3. Return to sender - ‘turn
renvoyé |‘nn-l-'_'

oLOV

Signature

intended, as follows:

ngage &

uer la maniére dont le colis doit Gtretnlt&enmdo non-
t les indications ciaprés qui sont inutiles:

1 f undeliverable as addressed:

En cas de non-lyraison, le colls dolt étre:

i
Deliyer 1 Mrs, Pentti Wiika, Imatra, Finlam

m n tmdc |‘¢l'w- teur :

Adresse de 'expéditeur

ZIPT OF ADDRESSEE
_.1SSE DU DESTINATAIRE
..ued declares he has received the parcel designated on this bulletln

i

g, VR

Le soussis né déclare avoir requ le colis désigné sur le présent bulletin.

Toronto to Imatra (Finland), 1964. Finnish stamps totalling 100 M pay customs handling fee.

e Print-order data 8500 PADS OF 100—31—1—62

COUNTERFOIL
COUPON

Stamp of Office
of Origin

Timbre du
bureau d'origine

NS4
Name and address of sender:

m® 1t

24]

]
lid &

Nom et adresse de 1'expéditeur

Nr's. T.

‘wi ika

61 I‘i1 son Rd

Toronto 7, Ont,

n A
wanaca

If the pamel is
im &'...u..‘&"
the seal used to
close it should, if
possible, be n:ude

" B'ila’agit d'un

sceau qui
A le fermer

1688500 PADS OF 100-31-1-82

CANADA

" DESPATCH NOTE

BULLETIN D'EXPEDITION

d

Number of Customs Declarations }

Postage paid

* Properly signed by recipient.

1EY

pergu

Fr. Pentti Wiika

Néme and drxun address - Rated $1.50, likely 2—
MR i TMATRA / 3 lb surface via England.
e e FINLAND

To be filled in at Office of Exchange
A remplir par le bureau d'échange

" Exact Weight of Insured Parcel

Polds exact du colls avec valeur déclarée

° Poids
Kg

Route to be followed

Yia

Acheminement




To Latvia, and returned (1967)

Returned to sender despatch notes are very unusual.

& ot

g — e ) 2634
Pmcraw Imsiun :

PRARCHAT BLLBPATY 3K ToARNIT"

P ¢
COUNTERFOIL
COUPON

Stamp of Offic
of Origi

Timbre
bureau d’origin

Name and address

Nom et adresse de I'expéditeur -~ =\_ r —
____________________ - Name and full address _, /7724 ng 243,
TR ) DA GE Rk ‘ i, /.’_ iy

708 SARAGUAY BLVD. Nom et adresse compl@tl;‘lb(
b

PIERREFONDS, QUE. e 5 ‘
| &5 //4¢w5?/8

If the parcel is
insured, an
!mpreaslon of
the seal used to

RIS

close it should, If !
possible, be made & oo
here = T‘.-".‘. e
Office of Exchangd 2/ <. 2 be followed
S’ s’agit d’un - le bureau d'échange & “‘h | el&;mament

colis avec valeur
déclarée (assuré),
apposer icl, si
possible, une
empreinte du
sceau qui a servi
a le fermer

Peightof Insured Parcel ' \5\ A1
ot du colis avec valeur déclarée £ E ‘g’&
—

Poids —— W -
Kg/?jg 4 e M e S S P Lo

16-B - 12M Pads. -14-12-60

Roxboro (QC) to Latvia (via Riga), 1967. Charged $1.10 Canadian postage, apparently for a 7 * kg parcel.
Returned after the normal pick-up period expired.

Print data: 12M Pads.—14—12—60; used almost seven years after printing.

Despatch notes have a section on reverse for the sender to indicate whether the parcel should be
abandoned, returned, or redirected in case of non-delivery. In this case, the sender did not fill it out. It
was returned anyway (and he would have been charged an amount equal to the original postage).

INSTRUCTIONS TO BE GIVEN BY THE SENDER
INSTRUCTIONS A DONNER PAR L'EXPEDITEUR

Sender must provide for an alternative disposition, by striking out instructions not
intended, as follows:

L'expéditeur est tenu d" {ntllauur la mnni!u- dont Ie :uiln doit étre tralté m cas de non-
livraison, en biffant les i ¥ qui sont

It' undellverab]e as addressed:
s de non-livralson, le colls dolt dtre:

1. Deliver to
remis &

2. Abandon
sbandonné

3. Return to sender, return charE.es guaranteed, s ST
renvoyé b Vespéditeur qul a'éngage & puyer les frals de retour i T
Signature of Sender g Slgnature de Vexpéditeur
Address of Sonder J : U Adresan de Vexpéditeas
&
RECEIPT OF ADDRESSEE
RECEPISSE DU DESTINATAIRE
The undersigned declares he has ived the parcel desi d on this bulleti

Le soussigné déclare avoir regu le colis désigné sur le présent bulletin.

Signature : - Wt L e S



To Indonesia (1967)

_ ' S e, s
A S ‘DA POMFHCE POSTES CANADIENNES
. NTERFOIL ' ll. é ’ ﬁtl

p 0lPON
.-\7{
! Stam‘p of 0“‘:0

)

Timbre du
dorigine

-
Name and address of Sen
Nom et adresse de ["expéditeur

XTERNAL A "l_ ~-r 7 g v
) LN AN

OFFICE ,, .,.g-,» e g i mm""nr::r‘ —
b _ Poids 1% _ ,. /
DITAwA ;OﬂfAﬂJBgF‘ ; : BT v el i ; :
CA)%‘)A' $ BAOOE followed — Acheminem _’WH -_ﬁ....__..,..ﬂ‘.‘ba'_"" J
!' IR o i i oo i i e - -
;“.—_ " lﬂB-—:{ldl of 100 (7-65) NI P i Pyl o, --—- s BN by o -
Ottawa to Bandung, 1967. Rated $2.20, probably 8—glb, surface via US.
e Print-order data 8500 Pads of 100 (7—65) e Properly signed by recipient after arduous trip.

1 not Deliverable as Aﬁ:
)

colis ne peut btre 1i g

Total of 100 Rupiah paid in fis-
cal stamps—the parcel was val-

< - ued at 1200 Rp, according to the
B e e A s three attached fee schedules.

E. 1963-103- A8-60.000-50.
L3 Pertj Negars Djki nsk e

10 l'lnd.u’ laia ...
§ W
1

i Parap)




To Sweden (1970) and Spain (1974)

COUNTERFOIL E ] POSTES CANADIENNES
COUPON /™~
NOTE 'EXPh / 3; ~r—"
& - - - BULLETIN D'EXP / ¢ /
Sug?&flﬁ'l"llcc

Postage paid
Affranchinsemer

.H___Q_;‘ VT, ! ... . f_.’,(. 04 T*7 ;/_(:‘ - f(‘:_‘; _("__fi’_’.) i
o T P }i .-___.5_.//é'_i‘i_-f’______bf‘cf-é.”:r.__'_1:]_--____/__;-_-_---.
Name and address of Sender | .::ﬁ W& DEN

Nom et adresse de |'expéditeur L --- ..__.

9 ‘|

/P’ ¢ Mk?: S i ﬂ'o l FILLED mnﬂ! EXCHANGE | g = -
§ tb al PAR LE wqgt ECHANGE Ha i T 9
(, /77 fl’"\ r weight dﬁ“"'s P’fcc — Poids gxact du colis avec nl.u déclarée

DEVER I
aApyY. &1 ’ ,. Poil Y Julgbu (_.,-EJ'L'
f Wit owdg C-Hfll! 3|

l' Route to be followed — A

C—a }?("c{u 4 o R p. ‘
!i Vu--___..."/aé‘k‘-('_ TN e i s e i T e s i e e s R

I 43.74-002(8.a8) 16-B

Willowdale (ON) to Stockholm, 1970. Rated $1.55, probably 3—41b by surface via England. In Sweden, V
(valeur déclarée) sticker added. Charged 3Kr customs duty in Sweden.

e Print-order data 43—74—002 (6—68) * Not signed by recipient.
CANADA POST OFFICE ﬁ POSTES CANADIENNES
COUNTERFOIL ’ { e e o . >
COUPON MH3B- 23 FEB 1974 ) 3 FED
‘ :  DESPATCH NORE-= EDLTI N
Su: 6‘:13:\'“' Number of Customs Declarations TR 2 - H LY( v J
I3 . Nombre de déclarations en douane . w#t {
Name and full address of Addressee >
» Nom et adresse compléte du destinataife E FE OF C‘NA CA“B‘D
A AT SMEASCSRES P b
'l:-. ;-':: / 7]
| > & (AcLE _Penite DE CusTRO. F_ 2° Mﬁ&w ______
g L T TRy S b i e

Foorcalulbis RN ol 5 Lt L R SR
7 SMEKECZYNSK/ TO BE FILLED IN AT OFFICE OF EXCHANGE

A REMPLIR PAR LE BUREAU D'ECHANGE

PO ‘Bax ]1?/ jTN /C_.\ Exact weight of insured Parcel — Poids exact du colis avec valeur déclarée

OTTAA - ONT P /””0 - FiahX
CANADA H_E\‘_j{(* QUI [QJ o R
43-74-002 (7-70) 16-B

Ottawa to Madrid, 1974. Rated $4, 9—10 1b surface via England and France.
e Print-order data 43—74—002 (7—70) e Properly signed by recipient.



To Canada

Somewhat easier to find than despatch notes from Canada.

Rigistre darrivés:

wF&  ST. JACO]

2 g
B o3 =
c: SR S L
i
3 E § 33 )
“3 g8g8 7
2 =Y s
g3 2E
g1 sy & |
gg $8 < i
S i
$3 §
B !
~ - &2 §
— . ro 3 < " % : e ay - on X ¥ o
TSRS R wShariieRs s s i ok 0 S LR
Trondheim (Norway) to Winnipeg via Bergen-Newcastle, 1916. Rated 2.34 Kr. * Not signed by recipient.
e _Dojtvermert dber die Aushdndigung. -
B abem i1 de la p : & laquelle le colls a éié remis.

Quittung des Empfangers

Réeépissé du destinataire (lorsqu

Der Unterseichnete  befcheini~t, die g
empfangen 3n haben,

Le soussigné déelare avoir requ 1:::;?;:':2;‘?;;69\}

pett U LI

aun recyp
T

The purple R St J handstamp (at lower
left) is a registration marking known in
fewer than five examples, here recording
the parcel post number (the parcel was
not registered).

Large blue H is a Hamburg transit mark.

Marggrabowa (Germany—now Olecko in Poland) to St Jacobs (ON) via Hamburg and Halifax, 1925. Rated 3.4 Marks.
* Signed by recipient.



From Italy to Lady Byng

Lord Byng of Vimy (1862—1935) was Governor-General of Canada (1921—26), during which the eponymous
constitutional crisis (so-called) occurred. This is addressed to Lady Elizabeth Byng at Government House
(where governors-general live), but Lord Byng's wife was named Marie Evelyn, and they had no children.

i P T ey

Rome to Ottawa via Cherbourg, 1924. Rated 14 Lire (included imprinted 2L). With the accompanying Italian
customs form, in two copies. * Not signed by recipient.



From Switzerland (1929)

/ Schweiz - Sufse ; Svizzera

Abschnitt - foupon - Cedola

| Aufgabenummer
N de consignation
N® d'impostazione

» \\'w;nﬁ%“m . Fr E
Kann vom E _abwelist werden. || Valeur déclarée M
Peut étre d le destinataire, || Volore dichiarato * Z 3
Pud essere & dal destinatario. A
Ve Bulletin

7 2 d’expédition

:';“ Stilcke — ecolis — invii . . Art der Verpackung
7o g Nature de 'emballage
> = | :
ey S, § cndvmane - iimi:mlnluupu}
= E Zougnisse oder Rechnungen - eorlifleats
2 E o faclares - cerlifieatl o fatlure
o

e
a0

Nachnahme
Remboursement 4 1°,
Rimborso

An
I A ssvagliaed
A

Bestimmungsort
(Lwn de desti

Nagyra dell’ imballaggio |

Luogo di destinazione /- -
3 ( Stralle und Nummer )

Rue et numéro
Strada e numero

‘mayIvwouBL

[PusIR § ssujoRm ap sajurasl

e III!IT:I:HIIIII' 'ulp'gi

3 ‘.J; odN-a_saizwaue:

dwoyg Japo (edwajstarqupd]

synoadmr ‘fjoqosunsy — g *d MqMY 10 AN

1 -we *‘srgod-saiquiy, — *J°d @

' 1 f Zollgebiihr
2 i A4 r/ 7 Droits de douane
i BNl o (/2003 RN defhgnit Leitw
2 = 2 Acheminement
3 = %9‘ <oomeens | Avyiamento
H SHEN ] -
] = W W R T s e e e R TR e T ST R
. i = | 8 Ausweehslun:
= £ ‘s Bureau ;}v’v
é E m " ..; ............................ Uﬂjclo
No. 1845, — I_V. 27. 2,000,000,
J-t-l---__;"E . LN NSO ¥

Ziirich to Edmonton via Germany and England, 1929 Rated 6. 55 SFrancs.

Ab (148x210). — Qu. K180

Contained a package of kitchen garden seeds weighing 1.06kg, and a pruning knife (serpette).

* Not signed by recipient.

N L
E.l?:d. départ Bestimmungsort

Schweizerische Postverwaltung  Administration des postes suisses A

di par _ 4k delle poste svi el
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Paket (Kiste, Korb usw.)
Wertschachtel oder
Brielsendung
?uelicmsn.pnmere«: )
e avac valour déclarde

Einzelwert der Ware
in Paket, Wertschachtel
er Briofsendung *
Valeur par espice

Gewicht — Poids — Peso

Bezeichnung des Inhalts* Bemerkungen

i . de marchandise dans roh rein .
ou lettre, atc. Désignation du contenu * aquet, boite avec va- brut net Observations
e el it o |l oG, netto
dictiarie olnnem, “c Designazione del contenuto ;:I:)cr::glo&téiczlmn&: . Osservazioni
KR Teain scatola con valore di- L} am
chuarntuone]]nl.elmu e o

7

'%J(

e e e G“l""‘"?lr = ane\lr

Ursprungs-od. Herkunfls-( ; Sisbe Ricksaita totale - Valore tota

and der W ate - Pays d'ori- e : o foth,
ine ou de fabrication de EIt

la marchandise - Poese
d'origine o di fabbrica-
zione della merce.

Unterschrift des Absenders:

Signature de 1'expéditeur:
- il P e

So. 1887, - VI 7. 4,500,000 A S (14853100, - © T8,

Customs declaration, attached
by paper clip and pin.



From Palestine (1930)

PLACE OF POSTING. POST OFFICE OF PALESTINE. - 1. 208
MUMQEPMI c ! PLACE OF DESTINATION.
L CUSTOMS DECLARATION e
(DECLARATION EN DOUANE) e
Name and Address of Addressee M iss U, M, Foley - e
lqm._cptario _Canada
12058 - 100000—1.11.28—A.P.

Jerusalem to Westport (ON) via London, 1930. Rated 315 mils—Palestine packet rates unknown in this period.
¢ Not signed by recipient.

""_." ."CJ'I" N"”f} Contents (Déugaation du conteas) Weight
Diescription To be described. 1 »unllif in bull rm and Eagihh | Valve of (Poids)
including special | 3 an Lontent
Number | mar, ¥ e orom |
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N ET 18 T
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~U/HEREBY DECLARE that the abore particulsrs arg ¢ and that the parcel to
Stmy: of which his Declaration relates dors not coutain amy goods by law probibited to he
rosting eaported from  Palestine absclutely or to the place o which the parcel s distined
{r.r::n {*other than the following goods mamely - _— ——y
*&-m T G d‘ T. B.- ki “t xportation of Iv:l‘n 1 hold o tioence  issued i:u
p- de Tiern Fonia Sgnature of Sender  (Nem de Feapeditenr)
Bawnaitipm- Pa'est9¢ s gnan
Rest of customs form (two copies), showing contents of On reverse of card.

package—religious articles, valued at only 500 mils (cf, postage).



From Italy (1935; improperly sent with VD) and Yugslavia (1936)

BULLE \U ¢l sSpedarzione

Venice—Toronto,
(Bulletin d'expétﬁtion)

2 T improperly sent with
..H? Vel = VD, 1935. Canada
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: _ > parcels; this should
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Lire 1t.
(Runhoursemem)

Zagreb—Winnipey,
1936. Rated
(?) 6.80 Dinars

Via Hamburg
4 (etiquetteand
" unclear purple
~ hs), Salzburg,
~ Munich (hs re-
_ |verse), and Mon-




